
Rejestracja kandydatów na studia w języku ukraińskim na Wydziale Inżynierii Lądowej  

Реєстрація кандидатів на навчання українською мовою на Факультеті Будівництва  

  
1. Wchodzisz w Elektroniczną rejestrację na studia: https://ehms.pk.edu.pl/rekrutacja/ Вхід на сайт електронної реєстрації: https://ehms.pk.edu.pl/rekrutacja/  

  

2. Wybierasz rekrutację dla: (ОБЕРІТЬ набір:)  

   

  Ukraińców na studia I stopnia (pierwszy semestr w języku ukraińskim) na Wydziale Inżynierii Lądowej w roku akademickim 2024/25 

  Для українців - навчання на І рівні (І семестр українською мовою) на Будівельному факультеті у 2024/25 н.р.  

 

3. Wybierasz rodzaj studiów i kierunek  Оберіть тип і напрямок навчання  

Wybierz kierunek studiów podstawowy (Budownictwo)  

Виберіть основний напрямок навчання (Будівництво)  
  

NIE REJESTRUJ SIĘ DWA RAZY (НЕ РЕЄСТРУЙСЯ ДВА РАЗИ)  
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Budownictwo - studia w języku ukraińskim  Будівництво українською мовою  

   

4. INFORMACJA  

Drogi Kandydacie! 
Witamy na Politechnice Krakowskiej (PK)! 
Za chwilę przejdziesz do rejestracji online dla kandydatów z Ukrainy na studia stacjonarne I stopnia nie posiadających polskiego obywatelstwa ubiegających się o 
kształcenie na Wydziale Inżynierii Lądowej PK. Zanim przystąpisz do procedury rejestracji, przygotuj swoje kolorowe zdjęcie (rozmiar obrazu 236 x 295 px, plik JPEG) 
oraz skany następujących dokumentów (w plikach PDF o maksymalnej wartości 2 MB każdy): 
1. świadectwo ukończenia szkoły średniej oraz jego tłumaczenie przysięgłe na język polski 
2. apostille świadectwa (https://www.hcch.net/en/states/hcch-members/details1/?sid=134) 
3. transkrypt wraz z legendą skali ocen oraz jego tłumaczenie przysięgłe na język polski 
4. apostille transkryptu (https://www.hcch.net/en/states/hcch-members/details1/?sid=134) 
5. potwierdzenie, że świadectwo ukończenia szkoły średniej upoważnia do podjęcia studiów I stopnia w kraju jego wydania 
     Nostryfikacji świadectwa lub innego dokumentu kandydata uzyskanego za granicą uprawniającego do ubiegania się o przyjęcie na studia I stopnia w uczelniach 
każdego typu w państwie, w którego systemie działa instytucja wydająca świadectwo kandydat dokonuje w Kuratorium Oświaty na terenie RP  (Kuratorium Oświaty w 
Krakowie, ul. Szlak 73, 31-153 Kraków, tel.+48 12/448-11-13, Kancelaria –Dziennik Podawczy). Należy zapoznać się z listą dokumentów jakie należy przedłożyć w 
Kuratorium Oświaty przed przyjazdem na studia: https://kuratorium.krakow.pl/category/sprawy-zalatwiane-w-urzedzie/nostryfikacja/ Decyzja Kuratora Oświaty, iż 
dyplom nie upoważnia do podjęcia studiów jest równoznaczna ze skreśleniem z listy studentów. W przypadku, gdy istnieje umowa międzynarodowa  potwierdzająca 
równoważność świadectwa kandydata  ze świadectwem maturalnym wydanym w Polsce albo uznająca dyplom kandydata za uprawniający do podjęcia studiów I 
stopnia w Rzeczypospolitej Polskiej – kandydat nie musi dokonywać nostryfikacji swojego dyplomu. W wyżej wymienionej sytuacji kandydat zobowiązany jest 
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przedłożyć jako jeden z dokumentów aplikacyjnych  kopię umowy międzyrządowej zwalniającej z nostryfikacji dyplomu kandydata. Umowy można pobrać ze 
strony:  https://www.gov.pl/web/edukacja-i-nauka/umowy-dwustronne-dotyczace-uznawalnosci-wyksztalcenia lub https://traktaty.msz.gov.pl/ 
 
6. skan paszportu (tylko strona z danymi osobowymi), a w przypadku jego braku skan innego dokumentu potwierdzającego tożsamość (np. ukraiński dowód 
osobisty)  
7. skan egzaminu ZNO lub NMT oraz jego tłumaczenie przysięgłe na język polski 
8. certyfikat językowy (odpowiednio http://dwm.pk.edu.pl/dokumenty-potwierdzajace-znajomosc-jezyka/) 
9. dowód wniesienia opłaty rekrutacyjnej – należy go dołączyć do aplikacji online do dnia 31 lipca 2024 r. 
10. dokument potwierdzający legalny pobyt na terenie Polski (np. wiza, PESEL ze statusem UKR, karta pobytu 
11. wydrukowany (z Twojego profilu online) i podpisany formularz zgłoszeniowy. 

Oryginały wyżej wymienionych dokumentów należy złożyć w dziale Współpracy Międzynarodowej w nieprzekraczalnym terminie do 27 września 2024 r. Dopuszcza 
się złożenie certyfikatu znajomości języka polskiego do 30 czerwca 2025 r. 

Jeśli jesteś osobą niepełnoletnią (czyli nie masz ukończonych 18 lat) musisz załączyć pisemną zgodę rodzica lub opiekuna prawnego na podjęcie studiów. W 
dokumencie muszą znajdować się dane rodzica/opiekuna prawnego (imię, nazwisko, numer paszportu lub innego dokumentu tożsamości). Dokument musi być 
przetłumaczony przez tłumacza przysięgłego na język polski. Jeśli w momencie rozpoczęcia studiów jesteś niepełnoletni, musisz pojawić się na Politechnice Krakowskiej 
wraz z rodzicem lub wyznaczonym przez rodzica pełnoletnim pełnomocnikiem (pisemna zgoda rodzica z podanymi danymi pełnomocnika), który w jego imieniu będzie 
podpisywał dokumenty związane z edukacją na PK. 

Po zakończeniu rejestracji otrzymasz osobisty numer identyfikacyjny (UID) i hasło, aby uzyskać dostęp do swojej aplikacji online. Koniecznie je zapisz, aby sprawdzić 
status swojej aplikacji. Naciśnij przycisk "drukuj dokumenty", aby pobrać formularz zgłoszeniowy, uzupełnić brakujące informacje, wydrukować i podpisać. Następnie 
zeskanuj podpisany formularz zgłoszeniowy i dodaj go do swojej aplikacji online (w tym celu w panelu głównym naciśnij przycisk „załączone dokumenty”). 

Ostatnim krokiem, który musisz podjąć jest załączenie wspomnianych dokumentów, naciskając przycisk "Przejdź do panelu głównego", a następnie "Dane osobowe" i 
"Załączone dokumenty".  

Powodzenia! 

1.  

Шановний кандидат! 

Ласкаво просимо до Краківського технологічного університету (PK)! 

За мить ви перейдете до онлайн-реєстрації на денну форму навчання першого ступеня (рівень інженер) для кандидатів з України, які не мають 

польського громадянства та подають документи на навчання на факультеті Цивільного Будівництва Краківської Політехніки (Wydział Inżynierii 

Lądowej Politechniki Krakowskiej). Перед початком процедури реєстрації підготуйте кольорову фотографію (розмір зображення 236 x 295 

пікселів, файл JPEG) та скановані файли перерахованих нижче документів (у PDF-форматі максимальним розміром 2 МБ кожен): 

 

2. 

https://www.gov.pl/web/edukacja-i-nauka/umowy-dwustronne-dotyczace-uznawalnosci-wyksztalcenia
https://traktaty.msz.gov.pl/
http://dwm.pk.edu.pl/dokumenty-potwierdzajace-znajomosc-jezyka/
https://arch-bip.ms.gov.pl/pl/rejestry-i-ewidencje/tlumacze-przysiegli/lista-tlumaczy-przysieglych/search.html


Необхідні документи: 

1. атестат про закінчення середньої школи та його присяжний переклад на польську мову 

2. апостиль (нотаріально засвідчений екземпляр) атестата (https://www.hcch.net/en/states/hcch-members/details1/?sid=134) 

3. транскрипт (розшифровка) атестату з позначенням шкали оцінок та його присяжний переклад на польську мову 

4. апостиль (нотаріально засвідчений екземпляр) розшифровки атестату (https://www.hcch.net/en/states/hcch-members/details1/?sid=134) 

5. підтвердження того, що атестат про закінчення середньої школи дає вам право на навчання на першому ступені (рівні інженера/бакалавра) 

ВНЗ в країні його видачі 

     Нострифікація сертифіката кандидата чи іншого документа, отриманого за кордоном, що дає право кандидату подати заяву на вступ до 

навчання 1-го рівня в університетах будь-якого типу в країні, в якій працює установа, що видає сертифікат, виконується кандидатом в Управлінні 

освіти  Республки Польщі (Kuratorium Oświaty у Кракові, ul. Szlak 73, 31-153 Kraków, тел. +48 12/448-11-13, Office - Dziennik Podawczy). 

Ознайомтеся з переліком документів, які необхідно подати до управління освіти перед тим, як прийти на навчання: 

https://kuratorium.krakow.pl/category/spraw-zalatwiane-w-urzedzie/nostrfikacja/ Рішення інспектора Управління освіти про те, що диплом не 

уповноважує права на навчання у ВНЗ прирівнюється до виключення зі списку студентів. Якщо існує міжнародна угода, яка підтверджує 

еквівалентність атестата кандидата атестату про закінчення середньої школи, виданому в Польщі, або визнає диплом кандидата таким, що дає 

йому право на навчання на першому ступені (рівні інженера) в Республіці Польща - кандидат не повинен проводити нострифікацію свого 

диплому. У вищезазначеній ситуації кандидат зобов’язаний подати як один із документів для подачі заявки копію міжурядової угоди, яка 

звільняє кандидата від визнання (нострифікації) диплома кандидата. Угоди можна завантажити з веб-сайту: https://www.gov.pl/web/edukacja-i-

nauka/umowy-dwustronne-dotyczace-uznawalnosci-wyksztalcenia або https://traktaty.msz.gov.pl/ 

6. скан-копію закордонного паспорта (тільки сторінки з особистими даними), а за відсутності закордонного паспорта скан іншого документа, що 

посвідчує особу (наприклад, паспорта громадянина України) 

7. скан екзамену ЗНО чи НМТ та його присяжний переклад на польську мову 

8. сертифікат рівня знання польської мови  (у відповідності з http://dwm.pk.edu.pl/dokumenty-pootworjace-poznaosc-jezyka/) 

9. підтвердження сплати збору за подачу заявки на вступ до університету – його необхідно додати до онлайн-заявки до 31 липня 2024 року. 

10. документ, що підтверджує легальне перебування в Польщі (наприклад, віза, PESEL зі статусом UKR, карта побуту) 

11. роздруковану (з вашого онлайн-профілю) та підписану форму заяви. 

 

3.  

Оригінали вищевказаних документів необхідно подати до відділу міжнародного співробітництва Краківської Політехніки в термін до 27 

вересня 2024 року. До 30 червня 2025 року дозволяється подати сертифікат про знання польської мови. 

 

4. 

Якщо ви є неповнолітньою особою (тобто молодше 18 років), ви повинні додати письмову згоду своїх батьків або законного опікуна на навчання 

в університеті. У документі повинні бути дані одного з батьків/законного опікуна (прізвище, ім'я, по батькові, номер закордонного паспорта або 

іншого документа, що посвідчує особу). Документ повинен бути перекладений присяжним перекладачем на польську мову. Якщо ви є 

неповнолітньою особою на момент початку навчання, ви повинні з’явитися до Краківської Політехніки разом із вашим батьком або 

https://traktaty.msz.gov.pl/


повнолітньою особою, призначеною батьками (письмова згода батьків із зазначенням даних довіреної особи), яка від їх імені буде підписувати 

документи, що стосуються навчання в Краківській Політехніці. 

 

5. 

Після завершення реєстрації ви отримаєте персональний ідентифікаційний номер (UID) і пароль для доступу до вашої онлайн-заявки. 

Обов’язково збережіть їх, щоб перевірити статус вашої заявки. Натисніть кнопку «роздрукувати документи», щоб завантажити форму заявки, 

роздрукуйте її, заповніть відсутню інформацію та підпишіть. Потім зробіть скан-копію підписаної форми заяви та додайте її до своєї онлайн-

заявки (для цього на головній панелі натисніть кнопку «прикріплені документи»). 

 

6. 

Останнім кроком, який вам потрібно зробити, є прикріплення вищезазначених документів, натиснувши кнопку «Перейти до головної панелі», 

потім «Особисті дані» та «Додані документи».  

 

Удачі! 

 

  

5. Akceptacja udostępnienia danych osobowych  Згода на обробку персональних даних  

  
6. Wybierz dokument, na podstawie którego odbędzie się rekrutacja  Виберіть документ, на підставі якого буде відбуватися набір Świadectwo matury zdanej poza 

Polską  Атестат зрілості виданий за межами Польщі  

  
7. Krok 1. Dane osobowe: Крок 1. особисті дані:  



*поле є 

обов'язковим   

  

  

Іноземці, прийняті на навчання на підставі міжнародних договорів та  
на підставі рішення уповноваженого міністра   

Іноземець, який  користується тимчасовим захистом на території  
Республіки Польща   

Іноземець зі статусом біженця на території Республіки Польща   

Іноземець, якому надано дозвіл на проживання на території  
Республіки Польща на певний термін через обставини, вказвні в Уставі  
про  іноземців від 13 червня 2003 р.  –   у статті 53.1 пункти 7, 13 та 14    

Іноземець, якому надано дозвіл на проживання довгострокового  
резидента Європейського Союзу на території Республіки Польща   

Іноземець, якому надано дозвіл на поселення   

Член сім'ї трудового  мігранта, який є громадянином країни - члена ЄС  
або ЄАВТ і працює / працював у Польщі   

інший   

Громадянин країни - члена ЄС, держави - члена Угоди про Європейську  
економічну зону   

Працівники - мігранти, які є громадянами країни - члена ЄС або ЄАВТ   



1. Nazwisko  (Прiзвище)  

2. Nazwisko rodowe (прізвище)  

3. Pierwsze imię  (Iм'я)  
4. Pozostałe imiona (Середнє ім'я)  

5. Płeć (Стать)  

6. Data urodzenia (Дата народження)  

7. Miejsce urodzenia (Місце народження)  

8. Kraj urodzenia (Kаїна народження)  

9. Niepełnosprawność (Iнвалідність)  

10. Rodzaj niepełnosprawności (Bид інвалідності)  
11. Stopień niepełnosprawności (Pівень інвалідності)  

12. Obcokrajowiec (Iноземець)  

13. Typ obcokrajowca (Tип іноземця)  
Wybierz: Cudzoziemcy korzystający z ochrony czasowej na terytorium RP    

Виберіть: Іноземці, які користуються тимчасовим захистом на території Республіки Польща  

14. Obywatelstwo (Громадянство)  

15. Polskie pochodzenie (Польське коріння)  

16. Kraj pochodzenia (Країна походження)  

17. Numer paszportu (Номер паспорта)  

18. Kraj wydania paszportu (Країна видачі паспорта)  

19. Data ważności paszportu (Термін дії паспорта)  

20. Rodzaj innego dokumentu tożsamości (Тип іншого документа, що посвідчує особу) Dowód osobisty (посвідчення особи)  
International ID  

Karta pobytu (Картка на проживання)  

Polski dokument podróży dla cudzoziemca (Польський проїзний документ для іноземця)  

Polski dokument tożsamości cudzoziemca (Польський документ, що посвідчує особу іноземця)  

Tymczasowy polski dokument podróży dla cudzoziemca (Тимчасовий польський проїзний документ для іноземця)  

21. Seria i numer innego dokumentu (Серія та номер іншого документа)  

22. Data ważności innego dokumentu tożsamości (Термін дії іншого документа, що посвідчує особу)  

23. Kraj wydania innego dokumentu tożsamości (Країна видачі іншого документа, що посвідчує особу)  

24. Czy posiadasz Kartę Polaka (У вас є карта поляка?)  

25. Numer Karty Polaka (Номер карти поляка)  

26. Data ważności Karty Polaka (Термін дії Карти поляка)  
    Poniższe dwa pola wypełnia komisja rekrutacyjna  Наступні два поля заповнює приймальна комісія  

29. Proszę o rezerwację miejsca na Osiedlu Studenckim Politechniki Krakowskiej (Прошу забронювати місце у студентському житловому комплексі  

Краківського технологічного університету)  

  



8. Krok 2. Dane teleadresowe (Крок 2. Контактні дані)

  



Adres stałego zameldowania kraju pochodzenia (Адреса постійного місця проживання країни походження)  

1. Ulica (вул)  

2. Nr domu (номер будинку)  

3. Nr lokalu (номер квартири)  

4. Kraj (Країна)  

5. Kod pocztowy (поштовий код)  

6. Miejscowość (Місто)  

7. Miasto/wieś (Місто/ село)  

Adres do korespondencji (Адреса для кореспонденції)  

Zaznacz jeżeli adres do korespondencji jest taki sam jak adres stałego zameldowania   

(Поставте галочку, якщо адреса кореспонденції збігається з адресою постійного проживання)  

8. Ulica (вул)  

9. Nr domu (номер будинку)  

10. Nr lokalu (номер квартири)  

11. Kraj (Країна)  

12. Kod pocztowy (поштовий код)  

13. Miejscowość (Місто)  

14. PESEL  

15. Telefon (Телефон)  

16. Telefon 2. (Телефон 2.)  

17. E-mail  

18. Imię osoby kontaktowej w nagłych wypadkach (Ім’я контактної особи для екстрених випадків)  

19. Nazwisko osoby kontaktowej w nagłych wypadkach (Прiзвище контактної особи для екстрених випадків)  

20. E-mail osoby kontaktowej w nagłych wypadkach (E-mail контактної особи для екстрених випадків)  

  



9. Krok 3. Dotychczasowa edukacja (Крок 3. Освіта поки що) 

  
  

1. Nazwa szkoły średniej zagranicznej (Назва середньої школи)  

2. Rok ukończenia szkoły średniej (Рік закінчення середньої школи)  

3. Numer świadectwa dojrzałości (Номер свідоцтва про здобуття повної загальної середньої освіти)  

4. Nazwa organu wystawiającego świadectwo dojrzałości (Назва органу, що видав свідоцтво про освіту)  

5. Data wydania świadectwa dojrzałości (Дата видачі свідоцтва)  

6. Miejsce wydania świadectwa dojrzałości (nazwa miejscowości) (Місце видачі свідоцтва (назва  населеного пункту)  

7. Kraj wydania świadectwa dojrzałości (Країна видачі свідоцтва про здобуття повної загальної середньої освіти)  

Czy chcesz uczestniczyć w bezpłatnym kursie przygotowawczym (w języku ukraińskim) do egzaminu wstępnego z matematyki? Kurs odbędzie się w dniach 19-23 

czerwca 2023 r. w formie stacjonarnej lub online. Egzamin z matematyki odbędzie się 10 lipca 2023 r. W odpowiedzi koniecznie proszę zaznaczyć preferowaną 

formę uczestnictwa w kursie przygotowawczym. (Чи хочете взяти участь у безкоштовному підготовчому курсі (українською мовою) до вступного  

іспиту  з математики? Курс відбудеться 19-23 червня 2023 року в очній або онлайн-формі. Іспит з математики відбудеться 10 липня 2023 

р. У своїй відповіді обов'язково вкажіть бажану форму участі в підготовчому курсі.  

    



 

10. Krok 4. Fotografia do legitymacji (Крок 4. Фото для ID)  

   
1. Czy chcesz ubiegać się o legitymację studencką sprzężoną z Krakowską Kartą Miejską? Uprawnia do zniżek na przejazdy komunikacją miejską i 

państwową (PKP) oraz zniżek na zakup biletów do muzeów. Jednorazowy koszt legitymacji wynosi tylko 22 zł. Чи хочете подати заявку на 

студентський квиток у поєднанні з Краківскою Міською Карткою?  

Він дає право на знижки на проїзд у міському та громадському транспорті (PKP) та знижки на купівлю квитків до музеїв.   

 Oдноразова вартість студентського квитка становить лише 22 злотих.  

  

      

Załącz zdjęcie w formacie JPG o wymiarach 236x295 pikseli +/- piksele  

Прикріпіть фотографію у форматі JPG розміром 236x295 пікселів +/- 3 пікселі  

Fotografia powinna być wykonana zgodnie z wymaganiami stosowanymi przy wydawaniu dowodów osobistych. Powinna być taka sama, jak fotografia składana w 

komplecie dokumentów.  

Фотографію необхідно зробити відповідно до вимог, що застосовуються при виготовленні паспорту. Вона повинна бути така  ж, як 

фотографія, подана в комплекті документів.  

Załączenie zdjęcia jest obowiązkowe.  

Прикріплення  фотографії є обов'язковим.  

  

    

  



11. W poniższym polu wpisz ocenę z matematyki podaną na Twoim świadectwie matury zdanej poza Polską. Zostanie ona następnie zweryfikowana przez Komisję ds. 

Rekrutacji Cudzoziemców na podstawie przedłożonego przez Ciebie świadectwa.  

  

  
  

przedmiot / wymaganie rekrutacyjne  
предмет / вимоги при прийомі  

poziom  
рівень  

forma / typ форма 
/ вид  

ocena/wynik% оцінка/результат%    

Złożenie dokumentów Подання 
документів  

      

Matematyka Математика    pisemny написаний    

  

Wybierz lektoraty / znajomość języka obcego: Виберіть мовні курси / знання іноземної мови:  
certyfikat znajomości języka polskiego wydany przez PKPZJP jako Obcego сертифікат про знання польської мови як іноземної виданий PKPZJP potwierdzenie z PK dotyczące 

przygotowania i stopnia znajomości języka polskiego підтвердження від Краківської Політехніки щодо підготовки та рівня знання польської мови świadectwo dojrzałości 

wydane w polskim systemie oświaty атестат зрілості виданий у польській системі освіти  
ukończenie szkoły ponadpodstawowej za granicą, w której zajęcia były prowadzone w języku polskim  закінчення середньої школи з польською мовою навчання за кордоном   zaświadczenie 

o ukończeniu rocznego kursu przygotowawczego do podjęcia nauki w języku polskim сертифікат про закінчення річного підготовчого курсу до навчання польською мовою  

    

 

 

 



 

 

 

12. Wymagane dokumenty i kierunek alternatywny Необхідні документи та альтернативний напрямок  

  

ІНФОРМАЦІЯ:  

Персональну анкету можна роздрукувати, натиснувши кнопку «роздрукувати документи» нижче. Роздрук стане можливим після затвердження фотографії 

кандидата Приймальною Комісією.  

Необхідні документи в електронному вигляді можна прикріпити, натиснувши кнопку «прикріплені документи» нижче.  

 
вкажіть альтернативний напрямок / вкажіть альтернативну спеціальність  

До 6 липня 2023 року необхідно оплатити вступний внесок. Для цього увійдіть в систему реєстрації за допомогою UID і пароля, перейдіть на вкладку «Платежі», де є два номери 

банківських рахунків: оплата в євро або оплата в польських злотих. Ви самі вирішуєте, в якій валюті будете платити.  

Do 6 lipca 2023 należy opłacić rekrutację. W tym celu zaloguj się do systemu rekrutacyjnego za pomocą UID oraz hasła, wejdź w zakładkę „Płatności” gdzie podane są dwa numery kont 

bankowych: dla opłaty w Euro lub opłaty w polskich złotych. Ty decydujesz w jakiej walucie zapłacisz.  

  

додані документи   


